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CIIOCOBM BUPAKEHHSI ABTOPCHKHMX CJIIB ITPU IIPSAMIN
MOBI (HA MATEPIAJII TBOPIB 1II. BPOHTE)

Y emammi onucano cnocobu eupasicenns asmopcvoKux cuig¢ npu nps-
mit moei. Ha mamepiani npozosux meopie LLI. bponme euokpemneno 6e30i-
€cniéHi ma énacHe OIECNiBHI 8600U, 3 NOOANBULOIO IX epAOAYIEI0 HA NEKCUKO-
ceManmuymi epynu.

Knruosi cnosa: crosa asmopa, OiecnieHuil 6610, N€KCUKO-CEMAHMUYHA
epyna, 3acobu KOMYHIKayii.

The article deals with ways of expressing the author’s words of direct
speech. Nonverbal and verbal types of the author’s words are stated in
C. Bronte’s works.

Key words: author’s words, verbal type of the author’s words, lexical-
semantic group, means of communication.

CriiKyBaHHS CKIIAIA€THCS 3 MPOIECY BUCIOBICHHS Ta IPOLECY PO3YMiH-
HsI, HIKOJIW HE 3IHCHIOETHCS 130JIbOBAHO BiJ peanbHOCTI. CIiBPO3ZMOBHUKH
32BN 3yCTPIYalOTHCS Y TIEBHUX OOCTaBUHAX, y TIEBHUH Yac, y IEBHOMY Ha-
CTpOi, 3 IEBHOIO METOI. TeMaTHKa pO3MOBH MOKE CTOCYBATHCS Halpi3HOMa-
HITHIIIKX TTPOOIIEM, a pe3ylIbTaT CIUIKYBaHHS 4acTO BaXKKO Iepei0aduTH. lc-
TOTHOIO O3HAKOIO BUCIIOBIIIOBAHHS € HOT'O 3BEPHEHICTH JI0 KOTOCh, HOTO ajipe-
coBaHicTh [2, ¢. 275]. Koxna perutika, 3po0iieHa MOBLIEM, PO3TIISAIAETHCS K
peaizanis Horo KOMyHIKaTHBHOTO Hamipy. Y AiaJOTiYHOMY MOBJICHHI POJIi
ajzipecara Ta aJpecaHTa MOCTIHO 3MIHIOIOTHCS, AKIIO LLOTO HE BiI0yBa€Th-
Cs1, BApTO TOBOPUTH IIPO MOBJICHHEBY B3a€MOIif0, HA3BaHY MOHOJIOTIYHOIO [ 3,
c. 20].

OTKe, KOMyHIKaTHBHA CHTYAIlisl — IIe KOHKPETHA CHUTYAIlis CITLIKYBaHHS,
KOMITOHEHTH SIKOi (aJipecaT, aJpecaHT, HaMip, MiCIle, Yac TOIIO) CTBOPIOIOTh
€JIMHE TIiJIe, SIKe JOMIHY€ HaJl CBOIMU YacTHHaMH. BinmoOpakeHHsS KOMYyHiKa-
1ii y TEKCTI € HEeBiJl'EMHUM KOMITOHEHTOM XYJIO)KHBOT'O TBOPY, BU3HAYAEThHCS
1HIMB1 Ty alTbHOIO MaCTEPHICTIO aBTOPA IIOTO TBOPY, a/KE MMCBMEHHUK Ha-
MaraeThCs MPUOIM3UTH MOBIICHHSI IEPCOHAXKIB JI0 MOBIICHHEBOT PEAIbHOCTI.

st Toro, mo6 3MEHIINTH PO3PHB MiXK YCHOIO MOBOIO AIHOBHX 0ci0, 3a-
(hiKCOBaHOIO y XYH0XKHIX TEKCTaxX, Ta Ti€l0, KA ICHY€ B KUTTi, MUCHbMEHHHUK
BHUKOPHUCTOBYE aBTOPCHKi CIIOBA, 33 TOIMIOMOTOI0 SIKMX “BIpTyalbHi €IEMCHTH
MOBHOI CHCTEMHU I0B’SI3YIOThCS 3 NIHCHICTIO MOBJIGHHEBOT'O CIIUIKyBaHHs ™ [ 1,
c. 36]. ocmiKeHHIO CIIiB aBTOpa K HEBiJ €MHOrO KOMIIOHEHTa KOHCTPYK-
1ii 13 MPSIMOIO MOBOYO TIpUCBsUeHi mpaili B. Bporcwkoi, 1. Kydyepenka, M. Mu-
mux, /1. Posenrans, O. ®enopora, H. Illymuiosa ta iHIIMX.
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Mera 11i€1 CTaTTi — OIIMCATH OCOOIMBOCTI BUPAKCHHS aBTOPCHKUX CIIIB TIPH
npsiMiii MoB1 y mpo3oBux TBopax lllapmoru bponte “Jane Eyre”, “Villette”,
“The Professor”.

CrnioBa aBTOpa MOXKYTh NIepeAaBaTh MIUPOKUH Jliana30H KOMYHIKaTHBHHX
HaBUYOK, 32aC00M 300paKEeHHS IKHX BapiIOIOTHCS BiAMOBITHO 0 3ayMY MHCh-
MEHHHUKA. B 0IHOMY BHUIMAIKy TaKi YTBOPEHHS MiCTATh IMPOCOIUYHI 0c0O0IH-
BOCTi MOBJICHHS, B IHIIOMY — MapajiHrBICTUYHI apaMeTpH, a00 KiHeTUUHUI
CYIIPOBIJ BUCIIOBIIIOBaHHS. L{e 103BOIIsIE aBTOPY CHIPSIMYBATH CIPUIHATTS pe-
IUTIKK YUTAa4eM y BIJIMOBIIHE PYCJIO, aJUKE 3MiHA aBTOPCHKUX CJiB, 3/1€01JTb-
II0T0, 3MIHIOE IHTEPIIPETAIIIO perutiku: “She never did so before,” at last said
Bessie, turning to the Abigail [4]; “What we tell you is for your good,” added
Bessie, in no harsh voice <...>[4]; “What is all this?” demanded another
voice peremptorily [4]; “Do you feel as if you should sleep, Miss?” asked
Bessie, rather softly [4]; “Fetch that stool,” Mr. Brocklehurst was pointing
to a very high one from which a monitor had just risen [4]; “Hardened
girl!” exclaimed Miss Scatcherd [4]; “What splendid weather!” observed the
directress cheerfully, glancing at the same time from the window [5].

O1xe, Oyaydu IPOMIKHOIO JTAHKOIO MIXK aBTOPCHKOIO Ta MPSIMOIO MOBOIO,
CIIOBa aBTOpA IOB’S3YIOTh PEILTIKH PI3HHUX IEPCOHAXKIB, MEPEHAI0YH EMOIIiT
JIIHOBOT 0COOM YW BKa3ylOUH Ha 11 KOHKPETHY JIit0. 31e0UIBIIOro Taki CTPyK-
TYPH HOCSITh KOHCTATYIOUHH XapakTep: TyT He BUKOPUCTOBYIOTHCS Hi MTUTAb-
Hi Hi CIIOHYKaJIbHI pEeYCHHS.

s cimiB aBTOpa XapaKTepHHA TaKOXK YaCTHH MOBTOP Y IXHIH CTPYKTYypi
MICBHUX MOBHHX OJMHUIIb. [[OBTOPH BHCTYIIAIOTh CBOEPIMHIM 3’ €IHYBaIBHUM
JIAHITIOKKOM Y JTIaJIOTIYHUX CTPYKTYpax TEKCTIB. SIK MPpaBUiIo, OJUH EIEMECHT
CIIyTy€ BiAMPABHOIO TOYKOIO [ BBEJCHHS B KOHTEKCT JPYTroi JEKCUYIHOT 011~
HUIIl TIOBTOPY, sIKa Pa3oM 3 ycielo (ppa3oro Hece MEBHY XYI0KHbO-CMUCIOBY
i71er0. AHai3yl04M cJIoBa aBTOpa MPH MpsMiii MOBi, MOXHA TOBOPUTH Tiepe-
B)KHO TPO JIEKCUYHI TTOBTOPY 0a30BOTO JIECIIOBA Y IXHIH CTPYKTYPI.

Hanpuxian, 3aranpHHN XapakTep JEKCEMH fo Say JETSPMIHYE 4acTOT-
HICTP Ta peryn;llecna i BUKOPHCTaHHSI K BBIZTHOTO KOMITOHCHTA Ha TI03Ha-
YeHHS PI3HOMaHITHUX MOBHHX aKTiB (3BepTaHH}I 3amUTaHHs, BIAMOBII, 10~
Kopy Toto): Presently he said to me, “Your name, little girl?” [4]; “What?”
said Mrs. Reed under her breath [4]; “Shall I, Miss Temple?” — “You will,”
said she, passing her arm round me [4]; “Benefactress! Benefactress!” said |
inwardly, “they all call Mrs. Reed my benefactress, if so, a benefactress is a
disagreeable thing” [4].

JliecniBHI aBTOPCBKi CI0BA, XapaKTEPU3YIOUUCh PI3HOMAHITHICTIO Ta YH-
CENBHICTIO iIXHHOTO KOHTHHYYMY, PEalli3ylOTh 3IaTHICTh HA3UBATH CUTYAIFO
TOBOPIHHS, CHIBBIJHOCAYMCH 3 ii eJeMeHTaMu. €IHICTh (DYHKIIOHYBaHHS Hi-
BEJIFOE ICTOTHI BIIMIHHOCTI y ceMaHTHIl. L{e 3yMOBITIO€ BH/IIICHHS B MEXKax
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IpyIH aBTOPCHKUX CITIB TPHOX JICKCUKO-CEMAHTUIHHX TPYII TI€CITIB: TOBOPiH-
HSI; PYXIB, KECTIB Ta MiMIKH MOBIISI; JTyMKH.

Tak, mporiec TOBOPiHHS 3aBXKIU 3A1MCHIOETHCS IEBHOK MOBOIO, Ma€ MIEBHi
JianekTHi, mpodeciiiii, )KaproHHi 0COOIMBOCTI, BUCOTY, CHITY, TEMOD, TEMII,
MaHepy BHMOBH MEBHUX 3BYKiB TOII0. KpiM TOro, MOBEIlb CTABHUTH 3a METY
CHJIOIO CBOTO TOJIOCY He JIMIIE MepefaTy NeBHy iH(opMaliio, a i CIIOHyKaTH,
CHPUATH PO3BUTKOBI Jianory. Bei mi ocobauBocTi BioOpaXkaroThes Ai€CiiB-
HUMH JIEKCEMaMH Ha MO3Ha4YeHHs roBOpiHHsA: “‘Eulalie, je suis prete a pamer
de rire,” observed one [S]; “Is it your intention to become a tradesman?”
he inquired presently [5]; “You see [ am meditating in the field at eventide,”
continued this shade [5]; “Yes,” he began, “I told you that you were an
aristocrat, and who but an aristocrat would laugh such a laugh as that, and
look such a look?” [5]; “Work, work!” reiterated the inward voice [5]; “Clerk
and shopman!” murmured 1 to myself [5]; “Better take your berth at once,
ma’am,” counselled the waiter [6]; “Say good-morning to the young lady,”
dictated Harriet [6]; “Dr. Bretton,” I broke out, “there is no delusion like
your own <...>"[6].

[Tix yac BepOAIBHOrO CIUIKYBAHHS CIIOCTEPITa€THCS BKIIOUEHHS B HHOTO
HEMOBJICHHEBHX €JICMEHTIB — JKECTIB, MIMIKH, TIO3H, CTaHy cy0’ekTa. Sk 3a-
ci0 KoMyHiKallii, HeBepOaTbHI KOMIIOHEHTH MAOTh Ti K XapaKTEPUCTUKH, 10
1 MOBJICHHEBA JIIsUTbHICT. PO3MIsaroun iX sk 0cOOIMBY MOBY, OUIBIIICTB JI0-
CJIITHUKIB HATrOJIONIYIOTh Ha MOITMPEHH] 3aKOHOMIPHOCTEH BepOATbHUX CHC-
TeM Ha HeBepOaJlbHI 3aCO0M KOMYHIKaIlii, a TOMY B €JHOCTI IIi KOMIIOHCHTH
CTaHOBJISATH OJIHY KOMYHIKATHBHY CUCTEMY. YBara B TAKUX PCUCHHSX aKICH-
Ty€ThCS Ha 3ac00ax KOMYHIKAIIil, sIKi CyIPOBOKYIOTh BIACHE MOBJICHHEBHH
aKT, 3ByKOBA MOBA YaCTO “KOMEHTYEThCSA~ PYXOM, MIMIKOIO YU JKECTOM, SKi
MOMINOIOITh CIIJIKYBaHHsI, pPOOIATh Horo O0inbi BupasHuM. Hanpukian: 7
hope so,” I produced writing materials with alacrity [5]; “Oh,” returned Mr.
Brown, “professor, here in Belgium, means a teacher, thatis all” [S]; “No.” I
shook my head [5]; She nodded: “I speak to Mrs. Bretton, formerly of Bretton,
shire? " [6]; [ looked up in some surprise: “A Catholic? No! Why suggest such
an idea?” [6]; “Are they going to interrupt?” he glanced at the door with an
annoyed expression [6].

OO0’ exTUBHA JIHCHICTH TaK Y 1HAKIIIE 3aB)K/IU BILUTUBAE HA IICUXIKY JIFO/IH-
HU. CHNKYIOUNCH 3 iHIIUMH, 1HUBIJT BAKOPUCTOBYE MOBIICHHS SIK 3aci0 eMo-
I[iIfHOrO BIUTMBY HA CIIBPO3MOBHHKA, II[0 MOXE CTHMYJIOBAaTH UM YIOBiJIb-
HIOBATH JIiI0 OJHOTO 3 Cy0’€KTiB KOMYHIKaIll. Y XyA0KHBOMY TEKCTi 1€ Bi-
JO00paxaeThes 3a JONOMOrOK0 JIEKCHYHUX OJMHUIL Ha MO3HAYEHHS ICHUXid-
HOI AisbHOCTI. CHIBHOIO OCHOBOIO (DYHKIIIOHYBaHHS IS i€l TPYNH CIIiB €
pO3yMOBa aKTHUBHICTh JIOAMHU B 11 pi3HUX BUsBaX. SIk mpaBuilo, 1e CUHOHI-
MIYHHIA PSIJT IEKCEM YTBOPEHHI HABKOJIO JI€CTOBA fo think: “Edward is rich,”
thought I to myself'[5]; “Her laughter,” I reflected, “must be the mere frenzy
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of despair” [6]; “I shall get by very well,” I meditated [4]; I deliberated: ]
must keep in good health, and not die” [4].

JlexcnuHi OOMHUII, SKI BXOAATH 10 CKJIAIY CIIiB aBTOpa, YacTO OTPUMY-
I0Th JIOJIATKOBI BiITIHKYA 3HAYEHB, 3aB/ISIKH YOMY BTLTIOIOTHCS XyI0KHI 00pa-
3M, BaXJIUBI AJIs1 MOOYAOBH BCi€l CUCTEMHU XyAOKHBOTO TeKCTy. Taka cutya-
1is1 Cripusie q)yHKmOHyBaHH}o HE JMIIE JICKCHYHHX Ta KOHTCKCTYallbHHX, a i
ABTOPCHKUX CHHOHIMIB, SIKi pa3oM YTBOPIOIOTH YHCIICHHI rpynu Ta HiArpyIu.

Y OiIBIIOCTI BUMAMKIB y KOXKHIN JIEKCHKO-CEMAaHTUYHIN TPyITi MOYKHA BU-
OKPEMHTH SICPHE CIOBO. BUpa3HICTh TaKuX OJWHHIE y TOMY, IO, 3 OJJHOTO
00Ky, 3araybHi Ta €MKi 3HAYCHHS HEHTPabHAX 33 CKCIIPECUBHUM 3a0apBIICH-
HSIM CJTIB JIO3BOJISIFOTH TTO3HAYATH JIOCHTh IIUPOKE KOJIO SIBMIIL; 3 IHIIIOTO OOKY,
BOHH JIy’K€ PYXJIMBI Y 3MICTOBOMY Ta eKCIpecuBHOMY IuiaHi. [1i BruimBom
OTOYCHHS KOHIENTYa bHI MOXKJIMBOCTI TAKUX OJMHUIIb 3pOCTAIOTH IS TIepe-
Jladi HOBUX TpaHeH 3MiCTy.

XapakTepu3ylounch HaNpPi3HOMAHITHIINME Yaco-BHIOBUMH TpaHchop-
MalisMH, J1€CI0Ba Pi3HOT CEMaHTUKH IIPUBHOCATD y XYAOKHIN TEKCT BiIUyT-
TSl IEPCIEKTUBH, CIPUSIOTH 3MINICHHIO MEBHUX CEMAHTUYHHUX IUIACTIB TEK-
CTY, aKTyalli3yI0Th, IMHAMI3yIOTh ONOB1/b. Jli€CTiBHI JIeKceMU MHUPOKO (PyHK-
LIOHYIOTh Y CYNPOBOAI 1HIIMX YacTUH MOBM (IMEHHMKIB, IPHUCIIIBHUKIB, [i-
ENPUCITIBHUKIB), SIKI MOJU(IKYIOTh 3HAYCHHS JIECTIBHOTO sipa CIiB aBTO-
pa: He <...> said solemnly, and in a bass voice, “Her size is small: what is
her age?” [4]; Presently she said, in the sweetest tone, “How comfortable |
am! That last fit of coughing has tired me a little; 1 feel as if I could sleep: but
don’t leave me, Jane, I like to have you near me” [4]; “The Miss Reeds could
not play as well!” said she exultingly [4]; “Who talks of cadeaux?” said he
gruffly [4]; “Ladies,” said he, turning to his family, “Miss Temple, teachers,
and children, you all see this girl?” [4]; “C’est ma gouverante!” said she,
pointing to me, and addressing her nurse; who answered [4]; “Confusion to
her goblin trappings!” cried he, irreverently: “but at least she had handsome
eyes bright and soft” [6]; “Papa, I am not hurt,” said a girlish voice; “am [
with papa?” [6]; “What do you mean to do?” pursued Hunsden coolly [5].

HamoBHeHHS cITiB aBTOpa MIEBHUMH JICKCHIHUMH OIHHUIISIMA JIETEPMiHO-
BaHO HEOOXI1JIHICTIO CTBOPUTH CaMe TOW KOHTEKCT, SIKUi 3a0e31eYnTh MOBHO-
[[IHHE CIPUIHATTS PSIMOT MOBH. BinOip JEKCMYHUX OJMHUIb, SIKI aBTOP BU-
KOPUCTOBYE ISl TOOYIOBH aBTOPCHKUX CJIiB, 3[IICHIOETHCS BIIOBITHO IO
MOTEHITially IMX JIKCEM BCEOIYHO OMUCYBAaTH KOMYHIKATHBHY CHUTYAIliO Ta
nepeaBaTi XapaKTePUCTUKHU MPOIECY MOBJICHHEBOI B3aEMO/II.

s pempeseHTawii cuTyanii CHNKyBaHHS y POJIi BBIJHHUX CIIIB MOXYTb
BUKOPHCTOBYBATUCS W 1HII YaCTHHU MOBH. Taki CTPYKTYpU XapaKTepH3y-
FOTHCSI IHTOHAIITHOIO Ta 3MICTOBOO HE3aBEPIIEHICTIO, TOTPEOYIOTh IOTIOBHE-
HHS IPSIMOIO MOBOIO. JIHIIIe pa3oM 3 PEIuTiKOI BOHU YTBOPIOIOTH TPAMaTHIHY
KOHCTPYKIIIFO, SIKa BUPAKAE BITHOCHO 3aBEpIICHY IYMKY: “Let her go,” was
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the only answer [4]; “So much?” was the doubtful answer, and he prolonged
his scrutiny for some minutes [4]; “I am all obedience,” was the response [4];
“Here is an absurdity!” was her morning accost [6]; “Oh, no!” with some
animation [5]; The other: “What can you do to alter it?” [5].

OTxe, crtocoOu BUPaXEHHS aBTOPCHKUX CIIIB MIPU MPsIMiif MOB1 BapilOIOTh-
Csl BiJl BUKOPHCTAaHHS AI€CIIB Pi3HOI CEMAHTUKHU 10 (DyHKIIOHYBAaHHS Y Iiif
POl iHIKX YyacTUH MOBH. Tak 4M iHaKIIEe, CJIOBA aBTOpPA BUCTYIAIOTh OHUM
13 IPOJYKTUBHHX JICKCUKO-TPAaMAaTHYHHX 3aCO0IB TBOPEHHS XYIOKHIX CTPYK-
Typ. B3aeMomirouu 3 KOHCTPYKILISME ITPSIMO1 MOBH, BOHH BiJIITPAIOTh BAXKIIH-
BY CMHUCIIOTBOPYY 1 YHKIIIOHATBHY pOJb y po3oBux Tekcrax L. bponre.
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